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A ceux gui partent...
Nombreux sont tes agents qui quittent ['administration en cette fin d'année, atteints pat-

fa fimite d'âge. Les uns, moins favorisés, sentent déjà fapproefte de ta vieilfesse ou teur santé
qui tententent déefine; ifs s'en iront avec méfancofie, résignation et sagesse, peut-être même

avec fa joie de goûter afors qu'if en est temps encore fa paix d'une retraite Bien méritée.

D'autres, restés jeunes de corps et non seufement d'esprit, vifs, souptes et frais, verts en un
mot, rompront pfus doufoureusement avec un travaif qu'ifs aiment et accompfissent gaiffarde*
ment. Ifs auront fe sentiment que ['administration se prive trop tôt de feurs services et trou*
veront dure fa mesure qui tes éfoigne. Je fes comprends. Mais eux, peut*être, ne me compren*
dront*ifs pas d'avoir apptiqué, sans exception, une rêgfe inffexißfe. Et pourtant L'exception,
c'était ['arbitraire, ce que doit redouter par dessus tout fadministration d'un pays démocratique
comme fe nôtre. Comment accorder aux uns ce que ['on aurait refusé aux autres? Queffes
distinctions faire Où tracer fes [imites On s'exposait à f'injustice, aux passe*droits, aux
inffuences. Queffe amertume afors, justifiée ceffe*fà, chez fes sacrifiés! C'est fe propre d'une
fimite d âge d etre rigide; sinon effe serait inutife. Si effe n'était pas appfiquée avec égafité,
comBien chercheraient à s'y soustraire pour qui, précisément, effe est faite? Dura fex, sed
fex Que ceux — et j en connais — qui auraient pu rester utifement encore se disent qu'ifs
rendent un dernier service à f administration en donnant une fois de pfus fe bon exempfe. ffs
en trouveront fa recompense dans fa conviction du devoir accompfi. Que tous, d'aiffeurs,

songent qu'à f'époque difficife que nous traversons, fe meiffeur remède au chômage consiste à

permettre aux jeunes de se creer une existence, ceux qui ont eu fe bonheur de fongtemps tra=
vaiffer et d'acquérir ainsi fe droit au repos avec une retraite convenabfe, feur cédant béné*

vo feulent fa pface.
Vous qui me firez, croyez bien que je suis fe premier à regretter votre coffaboration,

aux uns et aux autres. Chacun à votre poste, vous avez fidèfement consacré vos forces et

votre inteffigence au pays. If vous en est reconnaissant. En son nom, je vous remercie. Puis*
siez*vous jouir fonguement de fautomne de fa vie dans fa santé du corps et fa sérénité d'esprit.

Ad muftos annos! Pifet*Gofaz.
L — — — — — — — — — — — — — — —»J
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Zu den Rüdtritten Bei der PTT.
Wohf nocß niemafs in den Annafen unserer Verwaltung ist es vorgekommen, dass drei

Aßteifingsvorstände und ein Sektionschef der Generafdireßtion, sowie vier Kreispostdirektoren
zu gteicßer Zeit aus dem Dienst scheiden. Wegen Erreichung der Aftersgrenze treten die Herren

Hans Moser, Chef des Oherpostinspehtorats,
Jakoh Scheurmann, Chef der Checkahteifung,
Chartes Roches, Chef der PTT*Kontroffe,
Hans Turrer, Chef der Sektion PostVerbindungen,
Eugene Maire, Direktor des Postkreises Genf,
Rudoff Luder, Direktor des Postkreises Bern,
Jakoh Riniker, Direktor des Postkreises Aarau, und
Jakoh Graf, Direktor des Postkreises Chur,

auf Ende dieses Jahres von ihren Posten zurück. Der h. Bundesrat hat den vorgenannten
Herren für die treuen Dienste, die sie in fangen Jahren dem Lande gefeistet hahen, seinen
besonderen Dank ausgesprochen.

Diesem Dank möchte ich mich anschfiessen und den nun aus unserem Kreise scheidenden

Mitarbeitern, nicht nur in meinem eigenen, sondern im Namen der ganzen PTT* Verwaltung,
den aufrichtigen und herzfichen Dank und die voffe Anerkennung aussprechen für ihre uner.
müdfiche, aufopfernde und ziefhewusste Tätigkeit im Dienste und im Interesse unseres Unter*
nehmens während ihrer jahrzehntefangen, so wechsefvoffen Dienstzeit. Ich wiff hier nicht auf
Einzefheiten eingehen, betonen aber möchte ich, dass die Aufgaben, die den nunmehr Zurück»
tretenden während ihrer, hei einzefnen hafd fjOjährigen Tätigkeit hei der PTT gestefft worden
sind, oft recht schwierig und von weitgreifender Bedeutung waren. Sie hahen ihr Bestes daran

gesetzt, sie zu bösen zur Zufriedenheit ihrer Vorgesetzten, zum Wohfe des Unternehmens. fin*
zweifefhaft hahen sie in dieser ihrer Tätigkeit auch ihre Befriedigung gefunden, denn ich weiss,
dass ihnen ihr Amt fieh geworden ist und sie es mit Bedauern verfassen. Und nicht nur auf
Seiten der Zurücktretenden ist dieses Gefühf vorhanden, auch ich sehe diese meine Mitarbeiter
mit fehhaftem Bedauern scheiden. Denn es hat side, wenn ich auch erst verhäftnismässig wenige
Jahre Gefegenheit hatte, mit ihnen zusammenzuarbeiten, mit diesen Herren meines Mitarheiter-
stahes ein freundschaftfiches Vertrauensverhäftnis gehifdet, wie es hei der Leitung eines bedeuten*
den öffentfichen Unternehmens vorhanden sein muss, wenn produktive Arbeit gefeistet werden soff.

Mein Dank richtet sich in gfeicher Weise an äffe übrigen Zurücktretenden, die aus der
nämfichen Veranfassung von ihren bisher innegehabten Posten ausscheiden. Auch sie äffe, die
ich hier, ich hedaure es, nicht einzefn anführen kann, dürfen die vorangegangenen Dankesworte
und die Anerkennung für ihre stete treue Mitarbeit für sich in Anspruch nehmen.

Affen Austretenden wünsche ich für ihren weitern Lehensweg noch auf recht viefe Jahre
hinaus affes Gute, in affererster Linie gute Gesundheit für sich und ihre Angehörigen, Wohf*
ergehen in jeder Beziehung und einen angenehmen Lehensahend.

Der Generafdirektor PTT:
Htinziker.

L.i
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An unsere Abonnenten.

Um allfälligen Unterbrechungen
in der Zustellung der „Technischen
Mitteilungen" vorzubeugen,
empfiehlt es sich, Ihr Jahresabonnement

rechtzeitig zu erneuern. Sie
werden daher gebeten, den
Abonnementsbetrag für das nächste Jahr
noch vor Jahresschluss bei der
Poststelle Ihres Wohnortes
einzuzahlen.

A nos Abonnés.
Pour éviter des interruptions

éventuelles dans la distribution du
„Bulletin Technique", nous
recommandons à nos abonnés de
renouveler à temps leur abonnement
annuel. Nous les prions donc de
vouloir bien verser encore avant la
fin de Vannée, à l'office postal de
leur domicile, le montant de
l'abonnement pour 1939.

Ai nostri Abbonati.
Per ovviare a evenluali inter-

ruzioni nell'invio del „Bollellino
Tecnicoraccomandiamo ai nostri
abbonati di rinnovare per tempo il
loro abbonamento annuale. Li pre-
ghiamo quindi di versare, ancor
prima deïla fine dell'anno, al-
l'ufficio postale del loro luogo di
domicilio, l'importo dell'abbona-
mento per il 1939.

"T


	A ceux qui partent... = Zu den Rücktritten bei der PTT

